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OPA3EOJIOTM3MbI B TEKCTE
MONOMBI, KOJIJTOKALUWMI) HA TIPUMEPE
POMAHA C. MOSMA «OCTPWE BPVTBbI»

. C.A. TapycuHa

Aunoranus. [lenvio Hacmosuieti cmamol 16712emcs PAcCmomperue u yno-
mpebnerue uouom u koanoxayuli 8 pomarne C. Mosma «Ocmpue 6pumeniy,
NOCKOJIbKY OHU Npedcmassiaiom coboli OueHb UHMEePecHvlll U HeoObluHbLIL
cnotl iekcuku A3vika. Ocro8HOL Uesibio 0aHHOT CMAMbl A6JAeMCS CeMAH-
MuU3aUUs LOUOMAMUYECKUX eOUHCME, MAK KAK OHU 8bl3bleaiom 00blUHO
mpyornocmu 8 nonumaruu. Cneyugpura uccriedo8arus Ppaszeonocusmos He
npocma u He 00H03HAUHA, OHA mpebdyem 0c06020 N00X00a NPU UX KJAACCUPU-
Kayuu u nepesode. B cmamove usnazaemcea asmopckuil 83271540 HA HeKOMO-
pble UOUOMAMUYECKUE BbIPANCCHUS HQA OCHO8e QYMEeHMUYH020 MeKcma
C. Mosma «Ocmpue bpumaewiy».

Karouesrie ciosa: cemarmusauuA, uaLLOMbL, uouomamu1ecKue eduncmea,
KOoJLJIOKauuu, (ﬁpasewzoelm, HAUUOHAJIbHO-KYJIbMYPHAA cneuugﬁuica A3bLKQ,
aymeHmuquLL"L mexcm.

PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE TEXT (IDIOMS, COLLOCATIONS)
BASED ON THE NOVEL BY S. MAUGHAM “THE RAZOR'S EDGE"

. S.A.Tarusina

Abstract. The article considers the use of idioms and collocations in W.S.
Maugham ’s novel “The Razor’s Edge” since they represent a very interesting
and unusual layer of the vocabulary of the language. The main purpose of
the article is the semantization of the idiomatic units since they usually
cause difficulties in understanding. The specificity of the study of phraseo-
logical units is not simple and not unambiguous, it requires a special ap-
proach in their classification and translation. The article presents an au-
thor’s view of some idiomatic expressions based on S. Maugham’s authentic
text “Razor’s Edge”.
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Ham B IIPAKTHKE TIepeBo/ia, TaAK U B
y4IeOHOM MMPaKTHUKe YaCcTO BO3HU-
KaeT HeoOXOIMMOCTb TIOCTABUTE B COOT-
BeTCTBHE (Ppas3eosioTu3My OHOTO S3bI-
Ka (ppaseosioruam apyroro s3urka. Teo-
PeTHYECKHU 9TO BO3SMOKHO, HO Ha IIPaK-
THUKE BO3HUKAIT OOJIBIIIME TPYIHOCTH,
TAK KaK 9TO IIpeaIoJaraer HaJInyue
KOHKPETHOTO OIMCAHUS CeMaHTHhYe-
CKOM CITerUUKN KaMI0M W3 IPUpPaB-
HUBAEMBIX JpPYT JIPYTy eIUHUI], JKC-
IUIAKAITAI0 HEeCOBITATAIOIINX CEeMAHTH-
YeCKUX KOMIIOHEHTOB. B ¢Bsidau ¢ aTum
HCCIIeIOBAHME MEKbSI3BIKOBOM (hpase-
OJIOTHYECKOM 9KBUBAJIEHTHOCTH IPHO0-
peraer 0co0yI0 aKTyaJIbHOCTb.

Dpaseosioruam 0bJagaeT IIPUCY-
IMUMA eMy I[TPU3HAKAMH: YCTOMYHBO-
CTBIO, BOCIIPOU3BOIUMOCTBIO, T[€JIOCTHO-
CTBIO 3HAYEHUSI.

B cucreme siabika dipaseosioruaMsl
B3aMMOCBSI3aHBI CO CJIOBAMU U CJIOBOCO-
YeTAHUSIMU, 4 PA3JIMINE COCTOUT B TOM,
YTO TOCJIeJHUE YIOTPeOIATCes B
OOBIYHBIX 3HAUEHUSX, B TO BpeMs KaK B
cocTaBe (ppas3eosoTH3MOB KOMIIOHEHTHI
IePeOCMBICTUBAIOTCS, CEeMaHTHIECKU
peasim3yeTcsi BeCb (ppPa3eosIoTu3M.

Bripaskast o;iHO U TO ke 3HaUYeHMe,
dpaseosornueckre 060pPOTHI B PA3HBIX
SI3BIKAX, B YACTHOCTH, B AHTJIMHCKOM U
PYCCKOM, TepemalTcs Pa3JTHIYHBIMU
ciioBecHbiMUu (popmamu. Taxr, pyccromy
dbpaseonorusmy kakx dse kansu 600bL
COOTBETCTBYET B AHIJIMHACKOM SI3BIKE
dpaseosorusm as two peas — Kak 0ae
20POWLUHDL, XOTSI MBI OYEHb YacTo
BcTpeuaeM (hpas3eosoTu3Mbl B Ha3BaH-
HBIX SI3BIKAX, WMEMIIHe IIPUMEPHO
OJIMHAKOBYIO CJIOBECHYIO (hOPMY: «KaK
MeIoK ¢ Kapromkoi» — like the sack
with potatoes, HanmenbIiee 3710 — the
lesser evil.

®paseosorus Kak yueHue o gpase-
OJIOTUYECKUX EIMHCTBAX W WAUOMAX
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HAXOIUT IITUPOKOE TPUMEHEeHWe B XY-
JIOsKECTBEHHOM JmTepaTtype. B mpoms-
BEIEHUSIX KJIACCUYIECKOM JIMTEPATyPHI
CTHJIb TIOBECTBOBAHUSI OYEHBb OTJIMYA-
ercsi OT II0BCEIHEBHOMN, HAyYHOM, 00u-
XOTHON PEYM W WMeEeT IIeJIBI0 CO3aTh
OMOITMOHAJIHFHO-XY/I0KECTBEHHBIN (POH.

«OcTtpue OpHTBED — HPOHUIHO-
CcapKacTUUECKOe IIPON3BeeHNe TUITIY-
HOe JJIST aHTJIMHCKOM JINTepaTyphl Ha-
vana XX Bexa. MoaM HepeIKo HacMerr-
JIMBO OT3BIBAETCS O TJIABHBIX TepPOsX
cBOMX Tpou3BeneHuii. Bmpodem, upo-
HUYHOe oTHOIIeHne Moama oKa3biBaeT-
Cs HACTOJIBKO TOHKHUM H OCTPBIM, UTO
WMEHHO OHO CTAHOBHUTCS HCTOYHHKOM
0c000TO0 YIOBOJIBCTBUSI TIPU UTEHUU.
CroskeT poMaHa He CTOJIBKO SI3BUTEJIEH,
CKOJIBKO WPOHWYEH, OJHAKO U 9TO He
SIBJISIETCST  €MHCTBEHHBIM  JIOCTOMH-
CTBOM 9TOT0 IIPOM3BEIEHUS. 3aXBATHI-
BATOIIUH CIOKET, BeJIUKOJIETTHBIN CTHITh
Mosma, Jserkas, m3AIHAS CTPYKTypa
KHUTH, KAK W JIpyrue IPOU3BeIeHUS
aBTopa, «Ocrtpme OpuTBBD» o0JIaTaET
BCEMU BHINITECKA3AHHBIMU KAaUeCTBAMU.

Crour obparuTh BHUMAHWE Ha TOT
darr, UTo B CBOEM IIPOU3BEICHUU
«Ocrpre OputBb» MooM CKpYyITyI€3HO
OIMCHIBAET KasKJBIA 00pas M3 IIPHUCYT-
CTBYIOIIMX B KHHUTE. ABTOP BBOJIUT MHO-
5KECTBO PA3HOILIAHOBBIX IIEPCOHAMKEN,
HAZe/Jsss KaskIoro reposi CBOMM COO-
CTBEHHBIM, SIPKUM W 3ATIOMUHAIOIIIMCS
XapakTepoM, IT0ITOMY POMAaH CTAHOBUT-
¢ HACTOAIIAM «II0COOMEeM» HPAaBOB.
MHuorue repou, OIMCAHHBIE ABTOPOM,
y3HABAEMBI y CETOIHSIIIHET0 ITOKOJIe-
HUs, Oaromaps YemMy WHTepec K IPOoua-
BegenusiMm Moama Bo3pacTaeT BIBOMHE
JIJISI CETOHSTITHETO YMTATEIs.

Peur, smreparyprBIX TepoeB dak-
TYpHA ¥ KOJIOPUTHA ¥ €€ OTJIMYAEeT 0CO-
OBII IOOOOP CJIOB W BRIPAYKEHUIA, YTO SIB-
JISIETCSI BBIPAYKEHMEM XY/I05KEeCTBEHHOTO
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¢JI0ra TJIABHOTO JIEMCTBYIOIIEr0 IIePCOHa-
sKa JINTEPATYPHOI'O IIPOM3BEICHIA.

Mosm mpusHan 3a cBoe ymeHHe
IIPaBIUBOI0 II0BECTBOBAHUS M OTTOYEH-
HOCTB JaTepaTypHbix dopm. «Ilo Hemo-
CTaTKy BOOOPAsKEHMsI 51 IIPOCTO BHOCHII B
KHUTY TO, — YTO BUEJI CBOUMU TJIa3aMu
¥ CJIBINIAJI CBOMMHU yImame». [lpuHImmmy
JIOCTOBEPHOTO OIHUCAHUS OOBIIEHHOTO
Moam ocrasicss BepeH U BIIOCTEICTBUM.
OH KeCTKO CJIEIOBAJT PEaTUCTHIECKAM
MIPUHITATIAM KOMIIO3HUIIAHU U IIOCTPOCHUS
XapakTrepa, KOTOpble, KaK OH IIoJarall,
HaunboJIiee 0OTBEYAIOT CKJIAILY €ro JapoBa-
Hust: «CroKeT, KOTOPBIN aBTOP PACCKa3bI-
BAeT, JOJI3KeH ObITH SICHBIM 1 yOeIuTe Ib-
HBIM; OH JIOJI?K€H MMEeTh HAYaJIo, CePe/IH-
HY W KOHEIl, IIpUYeM KOHEIl I0JIKeH
€CTEeCTBEHHBIM 00pAa30M BEITEKATDH M3 HA-
vasia... Tak ke Kak IMOBeJeHue U pedb
TepcoHasKka JIOJKHBI BBITEKATH W3 €ro
xapakrepa» [1].

JluTepaTypHble KPUTUKU CUUTAIIH,
uyro A ctuiass Moama xapakTrepHa
TOYHOCTD, JIAKOHUYHOCTD, CHOCTD, T/
Kask0e CJIOBO 3HaumMo 1 Becomo. Ciior
Moosma crmimmcTrvecKy packpalieH, HO
BMeECTe C TeM II0 CBOEMY COHEPKAHUIO
JOCTATOYHO eMKHI. ABTOpy yaaercs
co37aTh TaKOU  (PPA3eoJIOTUUECKUI
y30p, KOTOPBIH OYE€Hb TOYEH II0 COJIep-
JKAHUIO U JINTEPATyPHOI opme, a amu-
TeTbl U MeTadophl, KOTOPBIMU U300U-
JIyeT pedyb repoeB, ITOHATHBI KaK YNUTa-
TeJrio, Tak U aBTopy. CTuaucTuyecKkue
IpUeMBl, HCIoJIb3yeMbie  Moamom,
BITOJTHE ITPOCTHI, OJTHAKO OHU CITOCOOHBI
MIPOM3BECTH O0OJIBIIIOE OMOIIMOHAJIHHOE
BO3IeMCTBHE HA YUTATEJIS.

On paborayt ycepOoHO HAJ KasKIbIM
CJIOBOM, PEILINKON myin MoHoJtorom. «ITo-
cjle JIOJITMX PAas3MBINUICHUN $ PEIuI,
YTO MHE CJIeIyeT CTPEMUTHCS K SICHOCTH,
mpocrore U OJsraro3Byumion [2], — ompe-
et Moam 0COOBIHM CTHUIIB CBOETO IINCH-
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ma B «Mrorax». O BBIIEp:KHBaer 0Oa-
JIAHC MeKIYy CMBICJIOM, XYI0:KeCTBEeH-
HBIM 3ByYaHWEM ¥ BHEIITHUM U300paske-
HUEM TIPeJJIoKeHUsI. BbIpasuTeIbHOCTD
mpo3bl Moama B ero ecTeCTBeHHOM ITpo-
CTOTEe, B OTCYTCTBHUY BUTHEBATOCTH W 3a-
MBICTI0BATOCTH. MOSMY CBOMCTBEHHO CO-
JeraTh HecoyeTaeMoe, UTO OIHO3HAYHO
BBI3BIBAJIO HAMAOKKA  JIMTEPATYPHBIX
KPUTHUKOB, TOCKOJIBKY WIUOMBI CJIYKAT
JIUIST CO3JAHUS XY/I0KEeCTBEHHO-OMOITHO-
HAJIBHOTO BO3JeHCTBUA Ha unTaTesisa. Ox
U He crapajcs u3beraTb IMapagoKCoOB.
Nnuomatudeckas ppaseossorust IMpoKo
MPUMEHSJIACh UM B CBOMX JIUTEPATyp-
HBIX TTPOU3BEICHUSIX.

CrurcTryaeckoe OKpaImBaHIe TEKC-
Ta MperosaraerT OTpaskeHne TOro CTH-
JISI Pedu, KOTOPHIN XapaKTepeH JTaHHO-
My COITMAJIBHOMY KJIACCY WJIM IIeJIOM
ammoxe. Kak ywkaseiBanm B.B. Bunorpa-
JIOB, «XyJOKeCTBEHHAas JIUTepaTypa
JTaeT 9CTeTUYECKH IIPeoOpa30BaHHOE OT-
paskeHHWe ¥ BOCIIPOM3BEJIEHHE «pede-
BOH KM3HI» HAPOIA B COOTBETCTBUU C
TOCTIOICTBYIOIITAMY B HEW B JAHHBIN TIe-
PHOI COITMAITBHO-00YCTOBJIEHHBIMU 3C-
TEeTUYECKUMHU W WIeWHBIMU HAIpaBJIe-
HUSMH U MEeTOIaMU TBopuecTBa» [3].

Dpas3eosIOTHYECKUH COCTAB  XYIIO-
SKECTBEHHOTO IIPOM3BEJIeHUs] — JTO U
€CTh O0COOEHHOCTH SI3BIKOBOM IMAMSITH
HApoJa M CIEIUPUKN ero KYJIbTYPHI.
OTuMoIOTUs 3HaYeHus Pa3eosIoru-
YEeCKHUX eIUHUIL TJIyOOKO B3aMMOCBSI3a-
Ha ¢ (POHOBHIMM SHAHUIMH HAPOA,
C TIPAKTHUYECKUM OITBITOM YeJIOBEKA,
C WCTOPUYECKUMHU M KYJIBHTYPOJIOTHYE-
CKUMHW TPAJUIIASIMU TOBOPAIINAX HAa
IaHHOM si3biKe. VmnomaTuyueckas dppa-
3€0JI0TUST HEPa3pBIBHO CBSI3aHHA C
KYJIBTYPHO-HAIIMOHAJIBHBIMA ~ 0COOEH-
HOCTSIMA B COCTaBe XYI0KECTBEHHOTO
Texcta. B aHTIMICKONE KJIacCHYecKoi
Jutepatype, ocobeHmHo B mmpo3e Moama,
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yrnessieTcst 00JIbII0e BHUMAaHMe (pase-
0JIOTM3MAaM KaK JIEKCUIECKUM EIUHU-
1IaM, CIIOCOOHBIM PACKPACUTH Pedb Te-
pO€eB, TPOHUKHYTH B OCOOEHHOCTH WX
xapakrepa. ®Opaseosioruam (wiau ke
HJTIOMY) YaCTO HEBO3MOYKHO IIEPEBECTH
JTIOCJIOBHO, TIOCKOJIBKY MOKET OBITH IIO-
TEePSTH CMBICJI M3-3a [OCTPOYHOTO TIepe-
Boma. [IpuMepsl MIHMOMATHYECKUX BBI-
paskenuii B pomane Mooma «Ocrpue
opuree»: cheek by jowl — 0ok 0 0OK;
by leaps and bounds — ouens ObICTPO;
be in full swing — ObITH B camMom
pasrape; be fed up to the teeth — 6pITE
CBITBIM 110 TopJo; make a mess of
something — OpPTUTH, IPOBAJIUTE Je-
J0; give somebody a cold shoulder —
BeCTH ce0sT HeITPUBETJIMBO, OKA3aTh XO0-
JIOTHBIN IIpUEeM.

CiemoBaresibao, B 1pose C. Mooma
BBISIBJIGHBI PA3JIMYHBIE WIUOMATHYECKHE
€IMHCTBA, YTO TOBOPUT O TOM, UTO HAGJIIO-
JlaeTcsi OUeBHIHASA JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
rudeckasi 0COOEHHOCTh MHOTMX AHTJIMH-
CKUX HJIMOM, KOTOpble WMEIOT Te WU
WHBIE KYJbTYPOJOTMYECKAE ¥ HAITHO-
HaJIbHBIE KOMIIOHEHTHI, (QOPMUPYIOITHe
HAPOIHBIA MeHTaIuTeT. MoaM aKTHBHO
HCIIOTb3YeT MIUOMBI B CBOMX POMAHAX,
IOTOMY YTO OHH o(o(PeKTUBHO CO3TAI0T
HAIMOHAJIbHEBIE XaPAKTEPHI TIePCOHAKEH.
Cam aBTOp CUMTAJI, YTO ITU CTHJIHCTIYE-
CKHe 0COOEHHOCTU SIBJISTFOTCSI CAMBIMH TI0-
KA3aTeJIbHBIMU JIJIST BRIPAYKEHUS KaK I10-
JIOSKUTEJIBHBIX, TAK W OTPUIATEIHLHBIX
OMOITMI TJIABHBIX TepoeB. OpHUruHAIb-
HBII TEKCT HOCUTEJIS SI3BIKA U KYJIBTYPHI
CJIOJKEeH KaK JIJIST BOCIIPUSATHS, TAK U JIJIsST
TIepeBo/Ia, YTO COOTBETCTBEHHO 3aTPY/IHS-
€T TIOHUMAHNE KJIACCHIECKUX JIUTePaTyp-
HBIX MpoW3BedeHuii. B cBoeir pabore
«K Bompocy 06 oTpaskeHUN KapTUHBI MU-
pa B tepeBoze» JI.B. Boiiko roBopur, uto
«TIOMBITATHCS 3ATJIAHYTH B CYTh 9TOM IIPO-
0J1eMBI IT03BOJIAET KOHTPACTHUBHOE HICCIIe-
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JIOBaHUE IIePEeBOIA U OPUTHHAJIA XYI0Ke-
CTBEHHOTO IIpOM3BeIeHus» [3].

TpynHOCTE IIEpeBOga PEUYEBBIX pea-
JINU A3BbIKA TEeCHO CBA3aHO C A3BIKOBOU
MOJIMCEMAHTUYHOCTRIO.  MmmomMer —
«KAK YKPAILICHWs» JIS CO3TAHU JINTe-
paTrypHOro odpasa U IIPOM3BEIEHUS B
mesoM. B dacTHOCTH, B IIpOW3BEIeHUN
«OcTpure OpUTBED aBTOP OMMCHIBAET Be-
JIMKYIO JleTIpeccuio B Havasie 30-X ToIoB
XX Beka He Kak COOBITHE-Kpax, a Kak
HeKoe MPeIIsITCTBHEe, BO3HUKIIEE KAaK B
IIOBCETHEBHOM, TAK W B IOJIUTUYECKOMN
sgmzan CIHIA u mmorux Eppomeiickmx
rocyIapCTBax, YTo HAXOAUT OTPAKEHUIE
B aHMmMHcKkuX wunuoMmax: a wild-cat
scheme — coMmHUTEIBHOE TIPEIIPUSITHE;
to keep nose to the grind stone —
pabGorars 0e3 oTabIxa; to turn somebody
down flat — waTeropuwveckn oTKas3aTh
KoMy-J1m00; not to turn a hair — rsmasom
He MOpPrHyTh; fell a twinge of envy —
YyBCTBOBATH MPHUCTYIT 3JI0CTH; airs and
graces — 3a3HANCTBO, IIOKA3YIIIHOCTb.

B cBoem pomaune C. Mosm kak ToH-
KHH TICHUXOJIOT, YyBCTBYIOIIUN OCTETH-
JecKre IIPo0JIeMbl CBOMX II€PCOHAKEH,
rIyOOKO IIPOHUKAEeT B IOTA€HHLIE 3a-
KOYJIKM YeJIOBEYECKOI'0 CO3HAHUS U II0-
3BOJIIET CAMOMY TIepPOI HAMTHU BBIXOL
U3 3aTPYIHUTELHBIX CUTYATIIHH.

Ha marepmamne pomana C. Mosma
«OcTpue OPUTBED MBI PACCMOTPHUM He-
KOTOpBIE CJIydyar (PYHKIIMOHHUPOBAHUS
WJTAOM, CITOCOOCTBYIOIINE PACKPBITHIO
XapakTepa repoeB M OTPAKAIOIINE X
OTHOIIIeHUEe K APYTUM TIePCOHAKAM U K
IIPOUCXOJIAIIEMY.

Crunucrnyeckass OKpacKa HIHOM
OCHOBaHA HaA MeTadope, T.e. KOrIaa CJIo-
BO yHOTpeO0JIsieTcs: B IIePEeHOCHOM 3HAUe-
HUH U ee TPYOHO IIOHATH, HAIIPUMe):

“You know I never had much au-
thority over Larry, he said. Even as a
boy he went his own way.”

MIpenogasament
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“I know. You let him run wild
(myckaTh Bce Ha caMoTek). It’s a miraa
cle he’s turned out as well as he has. I
gathered from Elliott’s account of the
conversation that ensued that he had
expressed himself with considerable
eloquence.”

“Though he had certainly not
done a stroke of work (#e ymapsars
naJerr o masiern) for ten years, and the
work by which he had amassed an am-
ple competence had been far from ar-
duous, he was firmly of opinion that
for the run of mankind industry was
essential.”

“Elliott could not make head or
tail of it (moHmmarh uyTo K ueMmy,
BHHUKATh B CyTh).

“When he answered her question
by saying Ruysbroek was just a guy he
hadn’t known in college he evidently
meant to throw her off the scent
(3ammyrarhb, COMTH C TOJIKY).

“T was introduced to a stoutish, tall
man with a red face who looked some-
what ill at ease (uyBcTBOBaTH CEOSI HE B
cBoel Tapesike) in evening clothes” [4].

DpaszoBoe «KOHTJIMPOBAHUE» OBLIO
OMHMM W3 JIATEPATYPHBLIX IIPUEMOB BO
MHOTMX IIPOM3BEACHUAX AHIJIANCKHUX
aBTOPOB. OTO CO3MABAJIO 0JIATOMATHYIO
IIOYBY JIJIST JIATEPATYPHOTO dKCIIEPUMEH-
Ta. YTOOBI pean3oBaTh aBTOPCKUI XY-
JTOSKECTBEHHBIN 3aMBICEJI, IIHCATEIH Op-
FAHU3YIOT KOHTEKCT TAKHM 00pasoM,
9TOOBI HamboJIee IOJIHO PACKPHITH Ce-
MAaHTHYECKOe COAep:KaHne JaHHOoM (pa-
3€0JIOTMYECKON eIUHUITEI. ABTOpaM yaa-
eTCs [IPUBJIEYb BHUMAHUE CBOUX YNUTATE-
JIel MPOHUYHO-CAPKACTUUECKUIM CJIOTOM
HX T'epoeB, UTO JOCTABJISACT 0coboe acTe-
THYECKOe yIOBOJILCTBHE. ['epom «repe-
OpachIBAIOTCS) CIIOBAMU, PEILIMKAMI.

WUnmoma — aT0 1IeJI0CTHAS €IWHU-
112, KOTOPYI HEBO3MOKHO PAa3JIOKHUTD,
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u ee o0Ilee 3HAYEHHE COBEPITIEHHO He
3aBUCHUT OT 3HAYEHUS COCTABJISIONINX €€
KOMITOHEeHTOB, HampuMmep: to be a good
Sport — XOpOIITo JePIKATHCS, BHICTOSTH;
to sow one’s wild oats — mHarysaTbes,
BBIIIYCTUTH Iap; to make one’s scarce —
WCYe3HyTh, UCIIAPUTHCS; to tear some-
body into pieces — ImepeMbITh KOCTOUKK
KOMYy-JI00, 0o0cyauTh; not to turn a
hair — rymasom He mopruyTth; to keep
nose to the grind stone — paborarts 6e3
OTIBIXa, He MOoKJIazas pyk; to take
under one’s wing — OpaTb IIOJ CBOE
KpPBILTO, 3a00TUTRCS, OTIeKaTh; the worm
sometimes turns — JomHyTH (0 Tepire-
Hun); harum-scarum devil — copBu-To-
JI0Ba, OecIIadalIHbIi.

Bo ¢dpaseosorum KysbpTypostormue-
CKAs IaMSTh SA3bIKA POSIBJISETCS HAU-
bostee omryrumo. OHa oTpaskaer OBIT,
BEPOBAHUS, TPAJUIUN, KYJIBTYPY, MH-
dosornueckre IpeCcTABIEHUS HAPO-
Ia, Kak (ppaseosorudeckuii (poH ero
sg3bika.  lIpowsuriocTpupyeM  HAIHAO-
HAJBbHO-KYJIBTYPHYIO creltudury dpa-
3€0JI0TU3MOB Ha MaTepuaje HEeKOTO-
PBIX TPy PPA3e0TOTUIECKUX ETIMHMUILT
M YCTOMYUBBIX COUETAHUN aHTJIUUCKOM
sspike: for ones sake — panau Koro-jm-
00; to cost a great deal — cTouTs 60JBE
moro Tpyna; to give eye-teeth — orr
JlaTh BCE UTO YTOJTHO.

YT00BI IIOHATH KOMIIOHEHTEI DPas3eo-
JIOTUYECKOTO €IUHCTBA, CJIeYET BOCIIPH-
HUMATh UX B IIEPEHOCHOM 3HAUCHUM.

Hampumep, cMbicn Beipaskenns the
worn sometimes turns, packpbiBaeTcs
TOJIBKO B TOM CJIydae, eCJId pacCMaTpH-
BATh 9TO BBIPAKEHME KaK IEJIOCTHYIO
eIMHUITy B 3HAUEHHUU «TYCeHHIIA IIpe-
Bpamraercsa B 0a00UKy», a MCXOOA U3
KOHTEKCTa JTaHHOU (hpa3eosoTuyecKoit
eIMHUITBI aBTOP II0JIpa3yMeBaeT KOH-
TEKCT «JIOUHYTH 0 Teprenumw. Opaseo-
JIOTHYECKHe 0OOPOTHI PACCMAaTPUBAIOT-
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cs KaK IIeJIOCTHAS EIUHUIA C TOYKH
3peHus coBpeMeHHOro A3bika. OcobeH-
HOCTSAMHU (PPA3EOJIOTUUECKUX €THUHUIL
SABJISIIOTCS:

e SpKasg BBIPA3UTEIBLHOCTH HJIHO-
MATHUYECKHX BhIpaskeHuii (to have a
sweet disposition — w®MeTb MSITKHI
apas; with ability and industry — co
CIIOCOOHOCTAMHM M cBsi3sgMu; by leaps
and bounds — ouens ObICTPO; to stop at
nothing short of murder to — mu mepen
YeM HU OCTAHABJIMBATHCH);

e COXpaHeHUe 3HAYEeHUS OTIesIb-
HBIX KOMIIOHeHTOB (to think the world
of someone — OBITH BBICOKOI'0 MHEHUS
0 KOM-J1100);

e HEpPeaJbHOCTH IIOJMEHBI OIHUX
cioB apyrumu (cheek by jowl — 6ok o
00K);

e OMOITMOHAJBHO — 00pa3Hast BHI-
pasurenbHocTs (butting into affair —
BBA3BIBAThCA B g1etio; shudder of
distaste — mepemepHyJ0 OT OTBpAaIle-
vudg (feel....));

e yMEHHEe CO37aBaThb CHHOHUMIYIEs
CKH€ TPYMIIBI C OTIEJIbHBIMH CJIOBAMU
win Japyrumu - paseosoruamamu  (to
spurn the best chance = to reject.../ to re-
fuse; to dote on = to adore, to cherish).

Hapsiny ¢ mauomamvu peur Moama
M300MIIyeT KOJIIOKAITUSIMMU, T.€. CJIOBO-
COUYETAHUSIMH, COCTOSIIUMH W3 JBYX
wian OoJiee CJIOB, UMEMIINX «IPU3HAKN
CUHTAKCUYECKH W CEeMAHTUYECKH Ile-
JIOCTHOM eIWHUITE, B KOTOPOM BBIOOD
OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB OCYIIIECTBJISET-
s TI0 CMBICJTY, 8 BEIOOP BTOPOT'O 3aBUCHUT
oT BBIOOpa mepsoro» [1]. B orimume ot
uauoMm (to make a startling success,
horse-play, half-thought out ideas, to
gather from account), KosIOKaIIMA
oboraramT peub u 6e3 HUX HEeBO3MOK-
HO TOBOPHUTH IT0-aHTJIUHCKH.

WccnmemoBanms TIpon3BeieHnil aH-
TJIOSI3BIYHBIX ABTOPOB ITOKA3BIBAIOT, UTO
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A3bIKO3HaHWe

HagHaueHme (Hpaseosoru3MOB MOKET
HOCHUTB CJIEIYIOITHH XapaKTep: OHU MO-
TYT CIYSKUTD JIJIsI TIePeJaun dTHOTpadu-
YeCKUX 0COOEHHOCTEH KU3HHU, BOCCO3/Ia-
HUS BPEMEHHOTO KOJIOPUTA U JIPYTHX
0COOEHHOCTEN WHOCTPAHHOTO OBITA U
KYJIBTYPBI. SI3BIKOBAsA IIOJIMCEMAHTHUY-
HOCTBb OY€Hb BasKHA U JIOBOJIBLHO TPYTHA
I TeX, KTO Hu3ydyaeT WHOCTPAHHBIN
SI3BIK, TIOCKOJIBKY 3aTPYIHSET ITOHUMA-
HUe A3bIKa B 11es10M. Opas3eosoruaMbl 1
KOJIJIOKAITUNHM COBCEM He IIPOCTHI U HeoJ-
HO3HAYHBI TIPX TIEePEeBOJie ayTeHTUUHON
AHTJIMUCKOU JINTEPaTypPHI.

Poman «Ocrpue OpuTBBE» 1 poMma-
HUCTHUYECKUe OTHOIIEHUs TJIABHBIX Te-
poOeB pomMaHa CIIOABUTJIN CTYIEHTOB-
IMEePEeBOTUNKOB WHCTUTYTA WHOCTPAH-
Hbix a3bikoB PYJIH wa wmanucanwme
JIATEPATyPHO-TIOITUIECKUX TPOU3BE-
IOEeHIH:

Oh Larry, Larry, Larry, Larry,
I want so much for us to marry.
But mamma thinks that men should work,
And you ignore what people talk,
My uncle says I'm so much better,
Your social standings of no matter.
You live in shabby rundown place,
Which is too much for me to face.
I'm just a normal common girl,
You look for God in mortal world,
You talk about some Ruysdael,
I want to go to Bantock’s ball.
I tried to turn you round my finger,
But you don’t do as much as linger.
So I dismissed our engagement,
None I'm not feeling as consistent.
I feel alright when you’re not here,
Your presence is so hard to bear.
I start to think of childish pot —
Should we elope, or should we not?
Epuna Eeeenus
8 kype JUIII Huemumym
urnocmparmvlx azvikos PYJIH

MIpenogasament



OYHOAMEHTAJIBHAA HAYKA BY3AM

The life I wanted — you did not
You wanted travelling and thought
I didn’t’ have the guts to stay
It wasn’t true love anyway
We loved too many different things:
I wanted kings, you wanted wings
I think our date should now wind up
It’s not so bad that we broke up.
Kpemosa Jlyusa
3 kypc JUIII Huemumym
urocmparHbix a3vikos PYIH

I have been living for your sake
But all your feelings were a fake
I promised you to reach the stars
But you just left me with a scar
I thought you would be my salvation
The only one how could heal my soul
And now there is excruciation
We were two halves that make a whole
So we broke up and you're gone
I had great happiness and love
It feels so empty,
Now I have none.
Crpsabuna apvs
3 kypc JUIII Hucmumym
urnocmparmvlx azvikos PYJIH
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